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Введение 
урс «Технологии обработки текста 
и звучащей речи» разработан для сту-
дентов направления «Фундаментальная 

и прикладная лингвистика» и в соответствии 
с ФГОС по данной дисциплине включает два 
блока: 1. Автоматическая обработка текста. 
2. Технологии обработки звучащей речи. 

В рамках практических и семинарских заня-
тий планируется предоставить студентам на 
правах редактирования 1 возможность работы 
в базах данных доступных систем, в частности 
лингвогеографической информационной систе-
ме «Диалект» (далее ЛГИС «Диалект»), позво-
ляющей обрабатывать как текстовые докумен-
ты, загруженные в систему, так и анализировать 
звуковые файлы формата WAV [1]. 

ЛГИС «Диалект» – система, позволяющая 
хранить диалектный материал в различных 
формах (паспортизованные лексические дан-
ные, собранные по программе Лексического ат-
ласа русских народных говоров (далее ЛАРНГ), 
транскрибированные записи речи диалектоно-
сителей, аудио- и видеозаписи разговоров с ин-
формантами), просматривать (прослушивать) 
записи, отмечать в текстах диалектные слова, 
представлять диалектную лексику на масштаби-
руемой лингвистической карте и в виде статей 
электронного словаря [2]. 

Ранее в работе [3] были описаны цель созда-
ния, материал и возможности мультимедийной 
части корпуса русских говоров Удмуртии, кото-
рый создается коллективом лингвистов и про-
граммистов под руководством кандидата фило-
логических наук Е. А. Ждановой в рамках про-
екта «Русские говоры Удмуртии: корпус 
диалектных текстов второй половины 20 – на-
чала 21 в.». 

Формирование знаний об основных техноло-
гиях автоматической обработки устной речи, 
в частности особенностях обработки звуковых 
файлов диалектной речи и подготовке их к за-
грузке в базу данных, является одной из задач 
курса «Технологии обработки текста и звуча-
щей речи». Результаты представления в муль-
тимедийном корпусе аудиозаписей студенты-
лингвисты направления «Фундаментальная 
и прикладная лингвистика» смогут использо-
вать при подготовке курсовых и выпускных 
квалификационных работ. 

Изучение возможностей ЛГИС «Диалект» 
осуществляется студентами данного направле-
ния также в рамках темы «Структура и контент 
лингвистических информационных и информа-
ционно-аналитических систем» лекционно-
практического курса «Электронные издания» 
[4]. Данная дисциплина предполагает обучение 
студентов созданию и эффективному использо-
ванию электронных изданий. В связи с этим 
в рамках дисциплины «Электронные издания» 
учащиеся знакомятся со структурой и контен-
том ЛГИС «Диалект», при изучении курса 
«Технологии обработки текстов и звучащей ре-
чи» студенты подробно изучают и закрепляют 
на практике принципы автоматической обра-
ботки устного и письменного текстов. 

Цифровое представление записей  
диалектной речи: обработка и подготовка  
к загрузке 
В настоящее время существует множество 

программных продуктов, позволяющих пред-
ставить звук в цифровом виде. Студенты могут 
выбрать удобную для их работы и предпочте-
ний программу. 

В рамках данной статьи описан процесс 
оцифровки аудиозаписей диалектной речи с по-
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мощью свободно распространяемого програм-
много продукта Audacity (http://audacity-free.ru/), 
являющегося редактором звуковых файлов 
и предоставляющего возможности по обработке 
звука любого качества [5]. 

Рабочую область данного продукта условно 
можно разделить на три части: 1) область 
управления записью, где содержатся кнопки 

записи, прослушивания, паузы и др., различ-
ные инструменты, настройка устройств ввода; 
2) диаграмма звукового файла; 3) строка со-
стояния [6]. 

Для цифрового представления звуковых 
файлов необходимо синхронизировать воспро-
изведение кассеты и записи звукового файла на 
жесткий диск компьютера (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Процесс оцифровки звукового файла 

По окончании записи звуковых файлов на 
жесткий диск необходимо экспортировать звук 
в формат WAV (подробнее см. [7]). 

Важным является полное и правильное пред-
ставление параметров каждого звукового файла. 
Нами были определены следующие ключевые 
параметры паспортизации материала: 1) полные 
данные об информанте (полные фамилия, имя 
отчество; дата рождения; место рождения; обра-
зование; религиозная принадлежность; место 
работы); 2) место сбора материала (район, насе-
ленный пункт); 3) тип записи (рассказ, вопрос-
ответ и т. д.); 4) качество записи (качество ис-
ходного файла); 5) тематика; 6) продолжитель-
ность записи (в формате «минута-секунда»); год 
записи (год сбора материала и фиксирования 
его на аудиокассете); 7) объем записи (в МБ); 
8) имена собирателей (ФИО полностью). 

Выделенные параметры способствуют удоб-
ному хранения оцифрованных файлов и даль-
нейшему быстрому их поиску в базе данных 

Объем базы данных ЛГИС «Диалект» 
База данных ЛГИС «Диалект» включает бо-

лее 400 папок с диалектными текстами. Следо-

вательно, в настоящее время студенты уже 
имеют возможность работать не только с опи-
санием того или иного диалектного текста, но 
и автоматически обрабатывать фотокопию ори-
гинальной записи, в частности осуществлять 
разметку текста по тематическим блокам, соот-
ветствующим разделам программы ЛАРНГ. 

Объем загруженных звуковых файлов со-
ставляет 100 единиц. Оцифрованные аудиозапи-
си диалектной речи позволят в дальнейшем 
осуществить морфологическую и синтаксиче-
скую разметку текстов, проанализировать фоне-
тические особенности речи диалектоносителей, 
а также уточнить данные о грамматических 
и фонетических чертах русских говоров Удмур-
тии. 

Закрепление студентами лекционного мате-
риала курса «Технологии обработки текста 
и звучащей речи» на платформе ЛГИС «Диа-
лект» и дальнейшее использование текстового 
и звукового материала корпуса может послу-
жить базой для написания ими курсовых, выпу-
скных квалификационных и научно-исследова-
тельских работ. 
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Визуализация оцифрованного материала 
Визуализация диалектного материала осущест-

вляется с помощью форм запроса и вывода запро-
са (подробнее о возможностях системы см. [8]). 

На домашней странице сайта лингвогео-
графической системы «Диалект» расположе-

ны вкладки «Тексты», «Карты», «Словарь» 
(рис. 2). 

Для работы с оцифрованным материалом сту-
денту необходимо нажать вкладку «Тексты». На 
данной странице указан перечень папок с запи-
сями, загруженными в базу данных (рис. 3). 

 

 

Рис. 2. Главная страница ЛГИС «Диалект» 

 

Рис. 3. Расположение тетрадей в базе данных 
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Для выбора текстов (письменных и аудиоза-
писей) необходимо нажать кнопку «Редактиро-
вать» напротив интересующей папки 2. 

Далее, пройдя по ссылке, пользователь полу-
чает полный доступ ко всем оцифрованным 
страницам данной папки или файла с аудиоза-
писями. Под полным доступом мы понимаем 
возможность вносить изменения в метаанали-

тические данные открытой единицы базы дан-
ных и редактирования сканированной страницы 
тетради (рис. 4). 

Загруженные страницы имеют условное на-
звание, включающее краткое наименование на-
селенного пункта сбора материала и порядко-
вый номер страницы тетради (например, Арз_1 – 
с. Арзамасцево, страница 1). 

 

 

Рис. 4. Представление оцифрованного материала в базе данных 

В колонке Действия пользователь может вы-
брать функцию прослушивания полного текста 
данной записи. 

Таким образом, в настоящее время ЛГИС 
«Диалект» представляет собой систему, содер-
жащую сканкопии диалектного материала и со-
ответствующие им по содержанию оцифрован-
ные аудиозаписи. 

Выводы 
Мультимедийная часть корпуса русских го-

воров Удмуртии в настоящее время содержит 
оцифрованные аудиоматерилы диалектологиче-
ских практик студентов филологического фа-
культета УдГУ в период 1994–2007 гг. 

Существующие в базе данных материалы 
и возможности ЛГИС «Диалект» обеспечивают 
студентам (а также всем пользователям систе-
мы) 1) быстрый поиск необходимых для науч-
ной работы данных в удаленном режиме; 2) 
возможность изучения и описания фонетиче-
ских, грамматических, лексических особенно-
стей русских говоров Удмуртии; 3) закрепление 
теоретических знаний в области автоматической 
обработки письменных и устных текстов. 
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